
การจัดรูปที่ดินเพื่อเกษตรกรรมของไตหวัน 
(Farmland Readjustment) 

   นางชนนันท ศรีทองสุข  ศรีพันธุ 
นักกฎหมายกฤษฎีกาชํานาญการพิเศษ 

  
  ไตหวันตั้งอยูระหวางทะเลจีนตะวันออกและทะเลจีนใต หางจากจีนแผนดินใหญ

ประมาณ ๑๖๐ กิโลเมตร ประกอบดวยเกาะหลัก ๆ และเกาะเล็กเกาะนอยอื่น ๆ หลายเกาะ ปจจุบัน
ไตหวันปกครองโดยระบอบสาธารณรัฐ๑ (แบบกึ่งประธานาธิบดี (Semi-presidential republic))  
โดยมีประธานาธิบดีซึ่งมาจากการเลือกตั้งเปนประมุขของประเทศ และมีนายกรัฐมนตรีซึ่งมาจากการ
แตงตั้งของประธานาธิบดีเปนหัวหนาคณะรัฐบาล โดยตามรัฐธรรมนูญของไตหวันไดกําหนดใหม ี
การปกครองแบบ ๕ สภา (Yuan) คือ สภาบริหาร (The Executive Yuan) สภานิติบัญญัติ  
(The Legislative Yuan) สภาตุลาการ (The Judicial Yuan)  สภาตรวจสอบและคัด เลือก  
(The Examination Yuan) และสภาควบคุม (The Control Yuan)  ทั้ งนี้  โดยสภาบริหาร  
(The Executive Yuan) หรือคณะรัฐมนตรี จะเปนองคกรบริหารสูงสุดที่รับผิดชอบการดําเนิน
นโยบายและการบริหารราชการแผนดิน  

 
๑. แนวคิดเกี่ยวกับการจัดรูปที่ดิน 
 
  โดยที่ ในอดีตไตหวันได เผชิญหนากับความกดดันจากสภาพเศรษฐกิจที่ ม ี
การพัฒนาขึ้นอยางรวดเร็วและการจางแรงงานที่สูงขึ้น อันเปนผลมาจากการเปนสมาชิกขององคการ
การคาโลก (World Trade Organization–WTO) ที่มีนโยบายการคาเสรี จึงทําใหรัฐบาลไตหวัน 
ตองเขาไปใหการชวยเหลือ สงเสริม และสนับสนุนการดําเนินการทางภาคการเกษตรใหมากยิ่งขึ้น 
เพื่อใหผลผลิตทางการเกษตรสามารถแขงขันกับประเทศตาง ๆ ได ซึ่งในการนี้ รัฐบาลไตหวัน 
จึงเล็งเห็นถึงความจําเปนในการปรับปรุงพื้นที่ทางการเกษตรใหมีความเหมาะสมยิ่งขึ้น จึงไดม ี
การประสานและดําเนินงานรวมกันกับองคกรเกษตรกร (farmer’s organization) และองคกรอื่น ๆ 
เพื่อพิจารณาปรับลดจํานวนที่ดิน (land) ที่ไมประสบผลสําเร็จในดานการเกษตรกรรม โดยการ
ปรับเปลี่ยนที่ดินเหลานั้นไปใชเพื่อการอื่นที่เหมาะสมกวา และดําเนินการรวบรวม (consolidating) 
ที่ดินใหเปนแปลงใหญ เพื่อใหงายตอการพัฒนาพื้นที่เพื่อทําการเกษตรของเกษตรกร  ทั้งนี้ ภายใต
แผนการดําเนินงานตามกฎหมายวาดวยการพัฒนาภาคการเกษตร (The Agricultural Development 

                                           
* บทความวิชาการประกอบการพิจารณาแตงตั้งนักกฎหมายกฤษฎีกา ช้ันที่ ๑ 

๑ส า ธ า ร ณ รั ฐ ป ร ะ ช า ช น จี น  (The People’s Republic of China)  ถื อ ว า ไ ต ห วั น  
(The Republic of China (Taiwan)) เปนมณฑลหนึ่งของจีน ซึ่งประเทศไทยเองก็ยอมรับวา สาธารณรัฐประชาชนจีน
เปนรัฐบาลที่ถูกตองเพียงรัฐบาลเดียวของจีน โดยไตหวันเปนเพียงสวนหนึ่งที่ไมอาจแบงแยกไดของจีนตามกรอบ 
“นโยบายจีนเดียว” แตประเทศไทยยังคงมีการติดตอทางดานการคา การลงทุน การทองเที่ยว การศึกษา 
วิทยาศาสตร วัฒนธรรมและแรงงานกับไตหวัน โดยผานทางสํานักงานเศรษฐกิจและวัฒนธรรมไทเป (Taipei 
Economic and Cultural Office) ซึ่งเปนสํานักงานตัวแทนของไตหวันที่ตั้งอยูในประเทศไทย  



 ๒ 

Act (1973), as amended on December 8, 2010) ที่จัดทําขึ้นโดยมีวัตถุประสงค๒ เพื่อใหม ี
การพัฒนาภาคการเกษตรที่ยั่งยืน สงเสริมใหมีการใชประโยชนที่ดินเพื่อทําการเกษตร (farmland)๓ 
ที่เหมาะสม ปรับปรุงโครงสรางวิสาหกิจการเกษตร สรางเสถียรภาพในการคาขายสินคาเกษตร  
เพิ่มรายไดและสวัสดิการใหแกเกษตรกร รวมทั้งพัฒนามาตรฐานความเปนอยูของเกษตรกรใหดีขึ้น  
 
๒. กฎหมายที่เกี่ยวของกับการจัดรูปที่ดิน 
 

กฎหมายและกฎระเบียบที่เกี่ยวของกับที่ดิน (Land law) ของไตหวันมีหลายฉบับ  
ทั้งกฎหมายเกี่ยวกับการบริหารจัดการที่ดิน (land administration) เชน Land Administration 
Agent Act, (2001) กฎหมายเกี่ยวกับมูลคาที่ดิน (land value) เชน The Equalization of Land 
Rights Act, (1954), และ Real Estate Appraiser Act, (2000) กฎหมายเกี่ยวกับการจดทะเบียน
ที่ดิน (land registration) เชน The Land Act และกฎหมายเกี่ยวกับการใชประโยชนในที่ดิน (land 
utilization)  ไ ด แ ก  Rural Community Land Readjustment Act, (2000) แ ล ะ  Farmland 
Readjustment Act, (1980) โดยกฎหมายเกี่ยวกับการใชประโยชนในที่ดินจะเปนกฎหมายที่วาดวย
การจัดรูปที่ดินโดยเฉพาะ จํานวน ๒ ฉบับ คือ (๑) กฎหมายวาดวยการจัดรูปที่ดินในชุมชนชนบท 
(Rural Community Land Readjustment Act, (2000)) ซึ่งมีการแกไขเพิ่มเติมเพียงครั้งเดียวในป 
ค.ศ. ๒๐๐๒ (พ.ศ. ๒๕๔๕) และ (๒) กฎหมายวาดวยการจัดรูปที่ดินการเกษตร (Farmland 
Readjustment Act, (1980)) ซึ่งมีการแกไขเพิ่มเติมเพียงครั้งเดียวในป ค.ศ. ๒๐๐๐ (พ.ศ. ๒๕๔๓)  
อยางไรก็ดี โดยที่ไตหวันมีกฎหมายกลางวาดวยการพัฒนาภาคการเกษตร (The Agricultural 
Development Act (1973) อันเปนกฎหมายกลางที่กําหนดกรอบนโยบาย หลักการในการบริหาร

                                           
๒ใน Article 1 ของ the Agricultural Development Act ไดกําหนดวัตถุประสงคของ

กฎหมายไวอยางชัดเจนวา “The Agricultural Development Act” is enacted to ensure the sustainable 
developments of agriculture, to address agricultural globalization and liberalization, to promote 
reasonable utilization of farmlands, to adjust the structures of agricultural enterprises, to stabilize 
the sale of agricultural production, to advance the income and welfare of farmers and to 
promote the living standards of farmers.  Matters not provided herein shall be governed by other 
applicable laws.   

๓ใน Article 3 ของ the Agricultural Development Act ไดกํ าหนดว า  “Agricultural 
land” หมายความถึง land, that is not designated as a urban land or as a land that is in the scope of 
urban agricultural zones or reserved zones, is used for the purposes as follows in accordance 
with relevant laws:  

   (a) Farming, forestry, aquaculture, animal husbandry and conservation.  
(b) Farmhouses, barns, storage and warehousing facilities, solar yards, collecting 

sites, farm road, irrigation, drainage systems and other agricultural use that are seen as an integral 
part of farming managements (c) Warehouses, freezing/chilling facilities, agricultural machinery 
centers, sites of manufacture of silk/breeding silkworms, collecting sites and inspection stations 
that are directly provided for agricultural use/purposes, and the properties of which are owned 
by farmers’ organizations or cooperative farms.  



 ๓ 

จัดการและพัฒนาการเกษตรกรรม๔ โดยเฉพาะกรณีเกี่ยวกับการจัดทําแผนการใชประโยชนและการ
จัดการพื้นที่ทางการเกษตรอยางเปนองครวม โดยมีสภาการเกษตร (The Council of Agriculture) 
ในฐานะหนวยงานสวนกลาง และรัฐบาลสวนทองถิ่น (city government และ county or 
municipal government) เปนหนวยงานที่มีอํานาจหนาที่รับผิดชอบ (Competent authority)  
การดําเนินการดังกลาว๕ ซึ่งการดําเนินการใด ๆ ที่เกี่ยวกับการจัดรูปที่ดินเพื่อเกษตรกรรมนั้นถือวา
เปนการใชประโยชนในทรัพยากรธรรมชาติของประเทศ การดําเนินการที่เกี่ยวของกับเรื่องดังกลาว 
จึงตองอยูภายใตบั งคับของกฎหมายวาดวยการพัฒนาภาคการเกษตร (The Agricultural 
Development Act) ดวย 

 
๓. กระบวนการและขั้นตอนในการจัดรูปที่ดินเพื่อเกษตรกรรม  
 
  ๓.๑ การดําเนินการตามกฎหมายวาดวยการพัฒนาภาคการเกษตร (The 
Agricultural Development Act (1973), as amended on December 8, 2010) : ไดกําหนด
หลักการและแนวทางการดําเนินการเกี่ยวกับการใชประโยชนในพื้นที่ทางการเกษตร โดยกําหนดให
รัฐบาลของทุกระดับที่เกี่ยวของจัดทําแผนการบริหารจัดการและงบประมาณประจําป (annual 
administrative plans and budgets) โดยรัฐบาลกลางจะตองใหการสนับสนุนทางการเงิน 
ที่สอดคลองกับความตองการงบประมาณดังกลาวเมื่อมีกรณีจําเปน  ทั้งนี้ ในการดําเนินการเกี่ยวกับ
การใชประโยชนในพื้นที่ทางการเกษตรนั้นจะมีแนวทางและขั้นตอนในการดําเนินการโดยสรุป ดังนี้  

(๑) หนวยงานผูรับผิดชอบอาจกําหนดแผนทั่วไปสําหรับการใชประโยชน 
ในพื้นที่ทางการเกษตรโดยพิจารณาตามความเหมาะสมของลักษณะการใชประโยชนในพื้นที ่
ทางการเกษตรนั้นประกอบกับสภาพสิ่งแวดลอมทางธรรมชาติ องคประกอบทางสังคมและเศรษฐกิจ 
เงื่อนไขทางเทคโนโลยีและความออนแอ (vulnerability) ของเกษตรกร โดยแผนงานดังกลาวจะตอง
สอดคลองกับแผนการจําแนกการใชประโยชนในที่ดิน (land-use zoning) ที่กําหนดไวในกฎหมาย 
วาดวยผังเมืองภาค (regional planning law) และกฎหมายวาดวยผังเมือง (urban planning law) ดวย 
และในการนี้ เขตการปกครอง (district) ที่ถูกกําหนดอยูในแผนทั่วไปจะตองทําการทบทวนแผนทั่วไป
ดังกลาวทุกหาป โดยกรณีอาจมีความจําเปนตองมีการปรับปรุงแกไขแผนทั่วไปเพื่อใหสอดคลองกับ
การเปลี่ยนแปลงและการพัฒนาของทองถิ่นดวย 

(๒) หนวยงานสวนกลางจะตองประสานหลักการและแนวทางการพัฒนา 
ในภาพรวมตามแผนประเทศ กําหนดจํานวนรวมของพื้นที่ทางการเกษตรที่เปนที่ตองการ และจํานวน
พื้นที่ทางการเกษตรที่มีการเปลี่ยนแปลง รวมทั้งใหขอคิดเห็น เสนอแนะ เกี่ยวกับวิธีปฏิบัติในเรื่อง
ดังกลาวอยางสม่ําเสมอ 

                                           
๔ใน Article 3 ของ the Agricultural Development Act กําหนดใหคําวา “เกษตรกรรม” 

หมายความวา การใชประโยชนในทรัพยากรธรรมชาติ และเครื่องมือและเทคโนโลยีทางการเกษตร เพื่อใหเกิดการ
ผลิตและการจําหนายผลิตผลทางการกสิกรรม การปาไม การเพาะเลี้ยงสัตวน้ํา และการปศุสัตว  

๕ใน  Article 2 กํ าหนดว า  “competent authority” หมายความว า  the Council of 
Agriculture, the Executive Yuan at the central government, the city government, and the county 
or municipal government at the county or municipality level.  
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(๓) หนวยงานผูรับผิดชอบดานการบริหารที่ดิน (land administration) 
จะตองจัดทําแผนภาพรวมรวมกับหนวยงานดานการชลประทานเพื่อการเกษตรกรรม และประสาน
การดําเนินการตามแผนงานรวมกัน เพื่อเปนการสนับสนุนการจัดรูปที่ดินเพื่อทําการเกษตร 

(๔) หนวยงานผูรับผิดชอบจะตองจัดทําแผนภาพรวมเพื่อการบริหารจัดการ
พื้นที่รับน้ํา (watershed) รวมกับหนวยงานอื่นที่เกี่ยวของ รวมทั้งประสานงานและสนับสนุนใหมีการ
กอสรางและการบํารุงรักษาโครงการภาคการเกษตรและระบบสาธารณูปโภคตาง ๆ เชน การอนุรักษ
ดินและน้ํา  การคุมครองพื้นที่รับน้ํ า การปองกันอุทกภัยและสิ่ งกําบังลม การพัฒนาพื้นที ่
ทางการเกษตร ทาเรือประมง ทางลําเลียงสูพื้นที่ทางการเกษตร และระบบการจัดสรรน้ํา  
การชลประทาน และทางน้ําเพื่อการเกษตร    

๓.๒ การดําเนินการตามกฎหมายวาดวยการจัดรูปที่ดินการเกษตร (Farmland 
Readjustment Act (1980, as amended on November 8, 2000): ซึ่งเปนกฎหมายวาดวย 
การจัดรูปที่ดินการเกษตรเปนการเฉพาะ ไดกําหนดองคกร/หนวยงานผูรับผิดชอบ (competent 
authority) ตามกฎหมายนี้ ไดแก กระทรวงมหาดไทย (Ministry of Interior) ในฐานะหนวยงาน 
ในระดับรัฐบาลกลาง และรัฐบาลสวนทองถิ่น ไดแก เทศบาลพิเศษ (government of the special 
municipality) และเทศบาลนคร (county/city government)  ทั้งนี้ โดยใหหนวยงานผูรับผิดชอบ
ของเทศบาลพิเศษหรือเทศบาลนครนั้นจัดใหมีการจัดตั้ง “คณะกรรมการจัดรูปที่ดินการเกษตร” 
(Farmland Readjustment Commission) เพื่อทําหนาที่ในการดําเนินการจัดรูปที่ดินการเกษตร 
และจัดใหมีการจัดตั้ง “คณะกรรมการประสานงานการจัดรูปที่ดินการเกษตร” (Farmland 
Readjustment Coordination Commission) เพื่อทําหนาที่ในการใหความชวยเหลือดานการ
ประสานงานในเขตโครงการจัดรูปที่ดิน โดยแนวทางปฏิบัติของคณะกรรมการประสานงานการจัดรูป
ที่ดินการเกษตรนั้นใหจัดทําและประกาศโดยกระทรวงมหาดไทยในฐานะหนวยงานระดับรัฐบาลกลาง 
และใหสํ านั กบริหารที่ ดิ น  ( land administration office)๖ จัดทํ าแผนงานและปฏิบั ติการ 
ใหเปนไปตามแผนการจัดรูปที่ดินดังกลาวรวมกับองคกรตาง ๆ ที่เกี่ยวของ เพื่อพัฒนาการเกษตร 
ในอนาคต โดยตั้งแตป ค.ศ. ๑๙๖๘ ถึงปลายป ค.ศ. ๒๐๑๑ นั้น ไดมีการจัดรูปที่ดินเพื่อการเกษตร
แลวเสร็จ จํานวน ๒๕๙ เขต (district) ครอบคลุมพ้ืนที่ประมาณ ๑๔๒,๘๗๔ เฮกตาร๗ 

 

 

 

 

                                           
๖ตาม Farmland Readjustment Act ใชคําวา “land administration office” ซึ่งปจจุบัน

นาจะหมายความถึง Department of Land Administration ซึ่งเปนหนวยงานในสังกัดกระทรวงมหาดไทย โดยใน
การดําเนินนโยบายเกี่ยวกับการจัดรูปที่ดินจะมี Land Consolidation Engineering Bureau เปนหนวยงาน
ผูรับผิดชอบการดําเนินงานดังกลาว  

๗ขอมูลอางอิงจากเว็บไซตของ Land Consolidation Engineering Bureau, Ministry of the 
Interior (http://www.lceb.gov.tw)  
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ทั้งนี้ กฎหมายวาดวยการจัดรูปที่ดินการเกษตร (Farmland Readjustment Act)  
ไดกําหนดขั้นตอน หลักเกณฑ วิธีการ และเงื่อนไขในการดําเนินการจัดรูปที่ดินไวโดยสรุป ดังนี้ 

๑. การคัดเลือกเขตพื้นที่ เพื่อจัดรูปที่ดิน (Extraction of Readjustment 
Area) 

๑.๑ หนวยงานผูรับผิดชอบของเทศบาลพิเศษหรือเทศบาลนครจะตองจัดทํา 
การคัดเลือกเขตพื้นที่ที่จะทําการจัดรูปที่ดินภายในเขตการปกครองของตน โดยใหจัดทําขอเสนอ
เกี่ยวกับการจัดรูปที่ดินการเกษตรและแผนผังการรังวัดที่ดิน (cadastral map) และเสนอตอ
หนวยงานผูรับผิดชอบในลําดับที่สูงกวาเพื่อใหความเห็นชอบการดําเนินการดังกลาวเมื่อมีพฤติการณ 
ดังตอไปนี้ 

(๑) ที่ ดินไม เหมาะสมแกการกสิกรรม (farming) การชลประทาน 
(irrigation) และการระบายน้ํา (drainage) 

(๒)  ที่ ดินไม เหมาะสมสํ าหรับการขยาย (expanding)  หรือการใช
เครื่องจักรกล (mechanizing) 

(๓) พื้นที่ไมมีถนน และมีทางระบายน้ําที่ไมเหมาะสมแกการกสิกรรม 
(๔) พื้นที่กําลังมีการจัดทําระบบชลประทานและทางระบายน้ําใหม 
(๕) พื้นที่ทําการเกษตรประสบภัยพิบัติรายแรง เชน น้ําทวม ดินถลม 
(๖) พื้นที่ทําการเกษตรกําลังไดรับการปรับปรุงและพัฒนา 

อนึ่ง ในการพิจารณาคัดเลือกเขตพื้นที่เพื่อจัดรูปที่ดินจะตองสอดคลองกับ
วัตถุประสงคของแผนการพัฒนาภาคการเกษตร (agricultural development plan) และการสราง
ชุมชนจะตองไมถูกจํากัดโดยเขตการปกครอง (administrative boundary) ดวย 

๑.๒ หนวยงานผูรับผิดชอบของเทศบาลพิเศษหรือเทศบาลนครจะตองปด
ประกาศขอเสนอเกี่ยวกับการจัดรูปที่ดินการเกษตรที่ไดรับความเห็นชอบโดยหนวยงานผูรับผิดชอบ 
ในลําดับที่สูงกวาไว ณ ศาลาวาการหรือที่ทําการเขตการปกครองทองถิ่นเปนระยะเวลาสามสิบวัน 
แลวจึงปฏิบัติการใหเปนไปตามขอเสนอนั้น ในกรณีที่เจาของที่ดินเกินกวากึ่งหนึ่งซึ่งมีกรรมสิทธิ์ 
ในที่ดินเกินกวากึ่งหนึ่งในเขตโครงการจัดรูปที่ดินนั้นคัดคานขอเสนอดังกลาวในชวงระยะเวลาที่ม ี
การประกาศขอเสนอนั้น หนวยงานผูรับผิดชอบจะตองไกลเกลี่ยคําคัดคานและพิจารณาทบทวน
ขอเสนอนั้น โดยการใชอํานาจในการจัดรูปที่ดินการเกษตรจะสามารถดําเนินการไดภายหลังจากที่มี
การปดประกาศและไมมีเจาของที่ดินรายใดคัดคานการจัดรูปที่ดินอีกตอไป 

๑.๓ ในกรณีที่เจาของที่ดินเกินกวากึ่งหนึ่งซึ่งมีกรรมสิทธิ์ในที่ดินเกินกวากึ่งหนึ่ง
ในเขตโครงการจัดรูปที่ดินนั้นอยูในพฤติการณตามที่กําหนดในขอ ๑.๑ หนวยงานผูรับผิดชอบ 
ของเทศบาลพิเศษหรือเทศบาลนครจะตองเสนอขอเสนอเกี่ยวกับการจัดรูปที่ดินการเกษตร 
ใหหนวยงานผูรับผิดชอบในลําดับที่สูงกวาพิจารณาใหความเห็นชอบเปนลําดับพิเศษ 

๑.๔ ในการปดประกาศขอเสนอเกี่ยวกับการจัดรูปที่ดินการเกษตรนั้น 
หนวยงานผูรับผิดชอบของเทศบาลพิเศษหรือเทศบาลนครตองประกาศเปนการทั่วไปเกี่ยวกับการหาม
มิใหผูใดกระทําการใด ๆ เชน การพัฒนาสิ่งกอสราง การระเบิดหิน หรือเปลี่ยนแปลงลักษณะทาง
กายภาพของแผนดิน ภายในเขตโครงการจัดรูปที่ดินนั้น โดยการหามกระทําการดังกลาวจะตองมี
กําหนดเวลาไมเกินสิบแปดเดือน 



 ๖ 

๑.๕ หนวยงานในระดับรัฐบาลกลางจะตองกําหนดเกณฑการตอบแทน 
(guideline with reward) แกเจาของที่ดินซึ่งสมัครใจกับการดําเนินการปรับปรุงการใชที่ดินและการ
แผขยายการจัดรูปที่ดินนั้น โดยเกณฑการตอบแทนดังกลาวใหเปนไปตามที่กําหนดไวใน Article 58๘ 
of Equalization of Land Rights Act  อยางไรก็ดี ความสมัครใจของเจาของที่ดินจะตองเกิดขึ้นจาก
เจาของที่ดินเกินกวาสองในสามซึ่งมีกรรมสิทธิ์ในที่ดินเกินกวาสองในสามในเขตโครงการจัดรูปที่ดิน 
และจะตองไดรับความเห็นชอบจากหนวยงานผูรับผิดชอบของเทศบาลพิเศษหรือเทศบาลนครนั้นดวย 

๒. ขอพิจารณาเกี่ยวกับที่ดินสําหรับถนน การระบายน้ํา และคาใชจายและภาระ
ติดพัน 

ที่ดินสําหรับถนนและทางระบายน้ําภายหลังจากการจัดรูปที่ดินจะตองเปนที่ดิน
สําหรับถนนและทางระบายน้ําที่เดิมเปนของรัฐบาลและสมาคมชลประทานเพื่อการเกษตร (Farm 
Irrigation Association) ในเขตโครงการจัดรูปที่ดิน หากที่ดินดังกลาวไมเพียงพอ จึงคอยแทนที่ดวย
สัดสวนของที่ดินในเขตโครงการจัดรูปที่ดิน  ในการนี้ หนวยงานผูรับผิดชอบของเทศบาลพิเศษ 
หรือเทศบาลนครจะตองแจงหนวยงานที่มีอํานาจจัดการหรือสมาคมชลประทานเพื่อการเกษตรมิให
ดําเนินการใหเชา จําหนายจายโอน หรือกอใหเกิดภาระติดพันใด ๆ กับที่ดินสําหรับถนนและทาง
ระบายน้ํานั้นในชวงที่มีการประกาศขอเสนอเกี่ยวกับการจัดรูปที่ดินการเกษตรตอสาธารณะชนดวย  
นอกจากนี้ การปรับปรุงโครงสรางที่ดินสําหรับถนนและการระบายน้ําจะตองกระทําในกรณีจําเปน
เพื่อการทําการเกษตรและการวิศวกรรมชลประทาน และการจัดการที่ดินสวนภูมิภาค (regional land 
arrangements) ในเขตโครงการจัดรูปที่ดิน หากการดําเนินการดังกลาวเปนการเฉพาะราย เจาของที่ดิน
ที่ไดรับการจัดสรร (distributed landowner) จะตองจายคาใชจายในสวนดังกลาว  ทั้งนี้ คาใชจาย
เพื่อการจัดการดําเนินงานใหจายโดยใชเงินกูเพื่อวัตถุประสงคพิเศษ (special-purpose bank loan) 
ที่กําหนดโดยรัฐบาล 

๓. หลักเกณฑและแนวทางในการดําเนินงานจัดรูปที่ดิน (Readjustment 
works) 

๓.๑ ที่ดินเดิมสําหรับถนน บอน้ํา คูน้ํา หรือสําหรับประโยชนสาธารณะอยางอื่น
ในเขตโครงการจัดรูปที่ดินอาจตองไดรับการดัดแปลงหรือยกเลิกเพื่อดําเนินการจัดรูปที่ดินการเกษตร 

                                           
๘
Article 58. In order to promote land use and accelerate land consolidation, the 

competent authorities may encourage landowners to organize a group by themselves for the 
purpose of implementing urban land consolidation.  The encouragement measures as follows 
may be taken:  

1. Providing low interest loan to carry out consolidation. 
2. Reducing or exempting the fees for cadastral management and re-issuance 

of certificates of land rights.  
3. Constructing the public facilities in the consolidated area and on the related 

places preferentially.  
4. Reducing or exempting land value tax and farmland tax.  
5. Conducting some other things beneficial to urban land consolidation.  
 Etc.    
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๓.๒ แบบมาตรฐานของที่ดินเพื่อทําการเกษตร การจัดทําวิศวกรรมชลประทาน 
และรายละเอียดในเชิงสถาปตยกรรม ในเขตโครงการจัดรูปที่ดินจะเปนไปตามที่กําหนดโดยหนวยงาน
ในระดับรัฐบาลกลางโดยคําแนะนําของสภาการเกษตร (Council of Agriculture) และหนวยงานอื่น
ที่เกี่ยวของ 

๓.๓ ที่ดินเพื่อทํ าการเกษตรภายหลังจากการจัดรูปที่ ดินจะตองไดรับ 
การชลประทานและการระบายน้ําโดยตรง และใกลกับถนน โดยมาตรฐานของแปลงที่ดินเพื่อทํา
การเกษตรจะตองกําหนดและประกาศโดยหนวยงานผูรับผิดชอบของเทศบาลพิเศษหรือเทศบาลนคร 

๓.๔ การกอสรางงานดานการจัดรูปที่ดินใหเริ่มภายหลังจากการเก็บเกี่ยว 
และในฤดูที่กอใหเกิดผลกระทบตอพืชผลสวนใหญ (main crop) นอยที่สุดในชวงที่มีฤดูการเก็บเกี่ยว
ที่แตกตาง 

๓.๕ หนวยงานผูรับผิดชอบของเทศบาลพิเศษหรือเทศบาลนครจะตองประกาศ
เปนการทั่วไปและแจงเจาของที่ดินใหรื้อถอนหรือยายสิ่งที่อยูบนที่ดินและหลุมฝงศพในเขตโครงการ
จัดรูปที่ดินดวยตนเองภายในสามสิบวัน หากมีการดําเนินการที่เนิ่นชากวาที่กําหนดหรือกรณีที่ไมมีใคร 
ใหแจงการดังกลาว หนวยงานผูรับผิดชอบจะตองทําการรื้อถอนหรือการยายสิ่งตาง ๆ ดังกลาว ทั้งนี้ 
ในการรื้อถอนหรือยายสิ่งตาง ๆ ที่อยูบนที่ดินและหลุมฝงศพในเขตโครงการจัดรูปที่ดินของเจาของ
ที่ดินนั้นใหไดรับเงินคาทดแทน โดยมาตรฐานการจายคาทดแทนดังกลาวใหตรวจสอบและกําหนด 
โดยหนวยงานผูรับผิดชอบของเทศบาลพิเศษหรือเทศบาลนคร  อยางไรก็ดี กรณีจะไมมีการจายเงิน 
คาทดแทนในกรณีที่เปนการดําเนินการที่ฝาฝนขอหามตามมาตรา ๙ (ที่กําหนดหามกระทําการใด ๆ 
ในเขตโครงการจัดรูปที่ดินในชวงระหวางเวลาที่มีการประกาศเขตโครงการจัดรูปที่ดิน) และในกรณีที่
หนวยงานผูรับผิดชอบเปนผูดําเนินการรื้อถอนหรือยายสิ่งตาง ๆ บนที่ดินดังกลาว คาใชจายที่เกิดขึ้น
เพือ่การนั้นใหหักออกจากเงินคาทดแทนดวย 

  ๔. การจัดสรรที่ดินใหมและการคัดคานการดําเนินการ (Land Redistribution 
and the Opposition Transaction) 

๔.๑ ที่ดินทุกแปลงในเขตโครงการจัดรูปที่ดินจะตองไดรับการจัดสรรใหม  
สิทธิและหมายเลขประจําที่ดินที่บันทึกอยูในระบบทะเบียนที่ดินจะตองถูกบงชี้ในหนึ่งวันกอนการเริ่ม
จัดสรรแปลงใหม โดยผูเชา (tenant) และผูทําประโยชนในที่ดิน (reclaimer) นั้นจะหมายความถึง  
ผูเชา (lessee) ซึ่งมีสัญญาหรือไดรับการอนุมัติหนึ่งวันกอนการเริ่มจัดสรรแปลงใหม 

๔.๒ หนวยงานผูรับผิดชอบของเทศบาลพิเศษหรือเทศบาลนครจะตองยุติการจด
ทะเบียนถายโอน (registration of transference) ในสิทธิในที่ดินหรือภาระติดพัน ยกเวนสิทธิ
จํานอง (mortgage right) ตั้งแตการจัดสรรแปลงใหมเริ่มตน โดยการยุติการจดทะเบียนดังกลาว
จะตองกระทําใหแลวเสร็จภายในแปดเดือน โดยใหหนวยงานผูรับผิดชอบของเทศบาลพิเศษ 
หรือเทศบาลนครจะตองประกาศเปนการทั่วไปเกี่ยวกับการยุติการจดทะเบียนถายโอน และการ
เริ่มตนจัดสรรแปลงใหมในวันที่มีการยุติการจดทะเบียนเมื่อสามสิบวันลวงมาแลว 

๔.๓ ที่ดินที่จะดําเนินการจัดรูปที่ดินตองจัดแบงออกเปนหลายสวนตามความจําเปน
ของสภาพแวดลอมธรรมชาติ ขนาดของแปลง มูลคาที่ดิน และความจําเปนในการจัดสรรปนสวนใหม 
(redistribution) 

๔.๔ หนวยงานผูรับผิดชอบของเทศบาลพิเศษหรือเทศบาลนครจะมีหนาที ่
ในการประเมินมูลคาที่ดินของเขตการปกครองในเขตโครงการจัดรูปที่ดินใหม เพื่อทําการจัดสรรแปลงใหม



 ๘ 

และการจายคาทดแทน โดยที่ดินที่มีการจัดสรรแปลงใหมใหแปลงจากขนาดที่ดินแปลงเดิมที่ไดหัก
ที่ดินบางสวนสําหรับถนน ทางระบายน้ํา และมูลคาใกลเคียงสุทธิ (cost equivalent land) สําหรับ
คาใชจายในการกอสรางตาง ๆ ไปเปนมูลคาที่ดินที่ไดรับการจัดสรรใหมทั้งหมดโดยการประเมินมูลคา
ที่ดินของเขตการปกครองใหม หลังจากนั้นใหดําเนินการจัดสรรแปลงที่ดินใหมโดยคํานวณตามมูลคา
ที่ดินของเขตการปกครองนั้นใหแกเจาของที่ดิน  ในการนี้ เจาของที่ดินมีสิทธิไดรับเงินคาทดแทน 
หากการจัดสรรที่ดินแปลงใหมมีขนาดต่ํากวาขนาดขั้นต่ําของแปลงที่ดินเพื่อทําการเกษตร 

๔.๕ ที่ดินแปลงที่ไดรับการจัดสรรใหมควรจะตองตั้งอยูในทําเลเดิม กรณีแปลง
ที่ดินขนาดเล็กใหรวมกันเปนแปลงใหญที่ถือกรรมสิทธิ์โดยเจาของที่ดินเดิมภายในแปลงที่ดินที่ไดรับ
การจัดสรรใหมบริเวณแปลงเดิม กรณีที่ดินแปลงเชา (leased lot) ใหรวมกันเปนหนึ่งแปลง
ครอบครองโดยผูเชา โดยขอกําหนดดังกลาวจะไมนํามาบังคับใชกับพฤติการณ ดังตอไปนี ้

(๑) การพัฒนาสิ่งกอสรางบนที่ดินที่เกิดกอนการประกาศขอเสนอเกี่ยวกับ
การจัดรูปที่ดินเปนการทั่วไป 

(๒) ที่ดินที่ติดมาตั้งแตเดิมกับถนน ทางรถไฟ หมูบาน หรือสิ่งกอสรางพิเศษ 
(๓) ที่ดินที่เปนสุสาน 
(๔) ที่ดินที่ตั้งอยูมาตั้งแตเดิมในบริเวณที่เปนปาชา แมน้ํา เชิงเขา หรือลักษณะ

ทางกายภาพเฉพาะ 
(๕) ที่ดินที่อยู ในจําพวกหยวน (yuan) หลิว (lio) บอน้ํา คูน้ํา แมน้ํา  

ทุงหญา ผืนปา หรือซา (tza) และยากแกการแปลงใหเปนนาขาว (paddy) หรือที่ดินแหง (dry land) 
(๖) เจาของที่ดินรายใดซึ่งขนาดแปลงที่ดินที่ไดรับการจัดสรรหรือรวม 

เขาดวยกันเปนแปลงใหมยังคงมีขนาดเล็กกวาขนาดขั้นต่ําของแปลงที่ดินเพื่อทําการเกษตรในเขต
โครงการจัดรูปที่ดินนั้นจะตองไดรับเงินคาทดแทนในอัตราที่สอดคลองกับมูลคาที่ดินเดิมของเขต 
การปกครองนั้น หากกรรมสิทธิ์ในที่ดิน (landownership) นั้นเปนของเจาของที่ดินมากกวาหนึ่งราย 
ใหเจาของที่ดินเพียงรายเดียวยื่นคําขอใหมีการจัดสรรแปลงที่ดินใหม  ในการนี้ ใหนําที่ดินที่ไดรับ 
คาทดแทนดังกลาวประมูลขายตอสาธารณะ (auction in public) ในกรณีที่ที่ดินดังกลาวไมไดรับ 
การประมูลภายในสองครั้ง ใหขายที่ดินนั้นใหแกเกษตรกรที่ตองการ โดยเจาของที่ดินที่อยูติดกันกับ
ที่ดินที่นําออกประมูลหรือที่ดินที่จะขายมีสิทธิที่จะซื้อกอนผูอื่น (pre-emption) ที่มีคุณสมบัติเดียวกัน 
หากมีเจาของที่ดินหลายรายที่จะใชสิทธิดังกลาว กรรมสิทธิ์ในที่ดินนั้นควรจะเปนของเจาของที่ดิน 
รายใดใหดําเนินการโดยวิธีเสี่ยงโชค (by lottery)  

(๗) ที่ดินสวนกลาง (common land) ในเขตโครงการจัดรูปที่ดินอาจไดรับ
การจัดสรรใหแกปจเจกชน (individual) ภายใตพฤติการณ ดังตอไปนี ้

- ที่ ดิ นนั้ น มี ขน าด ใหญ เ กิ น ก ว า ขนาดขั้ น ต่ํ า ข อ งแปลงที่ ดิ น 
เพื่อทําการเกษตรที่จัดสรรใหแกเจาของที่ดินรวม (common landowner) 

- ที่ ดิ นนั้ น มี ขน าด ใหญ เ กิ น ก ว า ขนาดขั้ น ต่ํ า ข อ งแปลงที่ ดิ น 
เพื่อทําการเกษตรที่ถือกรรมสิทธิ์ โดยบางสวนของเจาของที่ดินรวม หากเจาของที่ดินรวมนั้น 
มีกรรมสิทธิ์ในที่ดินมากกวาหนึ่งแปลง 

- ที่ดินสวนกลางไดรับการจัดสรรใหมใหแกหนึ่งในเจาของที่ดินรวม 
โดยการเจรจาซื้อขาย (negotiation) 



 ๙ 

 (๘) ภายหลังจากเสร็จสิ้นการจัดสรรที่ดินแปลงใหม หนวยงานผูรับผิดชอบ
ของเทศบาลพิเศษหรือเทศบาลนครจะตองปดประกาศสรุปผลการจัดสรรที่ดินนั้นตอสาธารณะ  
ณ ศาลาวาการ หรือที่ทําการเขตการปกครองทองถิ่นในเขตพื้นที่โครงการจัดรูปที่ดิน และแจงเปน
หนังสือใหแกเจาของที่ดิน ผูเชา และผูทําประโยชนในที่ดินนั้น การปดประกาศดังกลาวตองกระทํา
เปนระยะเวลาสามสิบวัน 

(๙) หนวยงานผูรับผิดชอบของเทศบาลพิเศษหรือเทศบาลนครจะตอง
ตรวจสอบและวินิจฉัยคําคัดคานเปนหนังสือเกี่ยวกับการจัดสรรที่ดินแปลงใหมในระหวางเวลา 
ของการประกาศนั้น โดยการไกลเกลี่ยใหกระทําระหวางเจาของสิทธิในที่ดินที่เกี่ยวของ และหาก
เจาของที่ดินไมพึงพอใจในการไกลเกลี่ยนั้น ใหเจาของที่ดินยกคําคัดคานขึ้นทันที ในการนี้  
หนวยงานผูรับผิดชอบของเทศบาลพิเศษหรือเทศบาลนครจะตองเสนอคําคัดคานนั้นไปยังหนวยงาน
ผูรับผิดชอบในลําดับที่สูงกวาภายในหาวัน  ทั้งนี้  คําคัดคานดังกลาวใหดําเนินการไกลเกลี่ย 
โดยคณะกรรมการจัดรูปที่ดินการเกษตร (Farmland Readjustment Commission) หรือคณะกรรมการ
ประสานงานการจัดรูปท่ีดินการเกษตร (Farmland Readjustment Coordination Commission) กอน 
หากมีการจัดตั้งคณะกรรมการดังกลาวขึ้นแลวในเทศบาลนครนั้น 

(๑๐) ที่ดินที่ไดรับการจัดสรรใหมภายหลังการจัดรูปที่ดินการเกษตร 
จะถือเสมือนวาเปนที่ดินเดิมตั้งแตวันที่มีการยืนยันการจัดสรรที่ดินใหม 

(๑๑) หนวยงานผูรับผิดชอบจะตองแจงเปนหนังสือใหเจาของที่ดิน ผูเชา 
และผูทําประโยชนในที่ดินใหสงมอบที่ดินภายในระยะเวลาที่กําหนด การปฏิเสธการสงมอบที่ดิน
ดังกลาวใหเสนอตอศาลเพื่อบังคับการใหเปนไปตามนั้น 

  ๕ .  การชํ าระสิทธิ  (Right Liquidation) และการจัดทํ าการรั งวัดที่ ดิ น 
(Arrangement of Cadastration)  

๕.๑ ที่ดินที่มีการเชาเพื่อทําการเกษตรที่รูปรางลักษณะที่ดินจะเปลี่ยนแปลงไป
หรือไมเปนไปตามวัตถุประสงคแหงการเชาอันเนื่องมาจากการจัดรูปที่ดิน จะตองมีการดําเนินการ 
จดทะเบียนการแกไขเปลี่ยนแปลงหรือยกเลิกสัญญาเชาเพื่อใหสอดคลองกับผลลัพธของการจัดสรร
ที่ดินใหม  ในการนี้ บุคคลที่มีสวนเกี่ยวของจะตองไดรับการแจงเรื่องดังกลาวเพื่อทราบ โดยผูเชาอาจ
ยื่นคําขอหรือเรียกรองเงินคาทดแทนดวยเหตุแหงการยกเลิกสัญญาเชาไดในกรณี ดังตอไปนี้ 

- ใหผูเชายื่นขอคาเชาหนึ่งป (one-year rent) เพื่อเปนเงินคาทดแทน 
ตอผูใหเชา ในกรณีที่แปลงที่ดินไดถูกควบรวมกับที่ดินเพื่อทําการเกษตรแปลงอื่น 

- ใหเจาของที่ดินไดรับสองในสามสวน และผูเชาไดรับหนึ่งในสามสวน 
ของเงินคาทดแทน ในกรณีที่แปลงที่ดินไมไดรับการจัดสรร  

๕.๒ หนวยงานผูรับผิดชอบของเทศบาลพิเศษหรือเทศบาลนครจะตอง
ดําเนินการจดทะเบียนสิทธิในที่ดินเดิม การจดทะเบียนหามการเปลี่ยนรูปที่ดิน หรือการจดทะเบียน
การยกเลิก เพื่อใหสอดคลองกับผลลัพธของการจัดสรรที่ดินใหม 

๕.๓ สิทธิ เหนือพื้นดิน (superficies)  หรือสัญญาเช าไมมีกําหนดเวลา 
(permanent lease) ที่ไดจดทะเบียนไวกอนการจัดรูปที่ดิน ใหถือเสมือนวาไดถูกปลดเปลื้องออกไป 
ทั้งนี้  ผูมีสิทธิเหนือพื้นดินหรือสัญญาเชาดังกลาวสามารถเรียกรองเงินคาทดแทนที่เทียบเทา 
ตอเจาของที่ดิน โดยการเรียกรองดังกลาวใหกระทําภายในสองเดือนนับแตวันที่มีการยืนยันการจัดสรร
ที่ดินใหมเพื่อการจัดรูปที่ดิน 



 ๑๐ 

๕.๔ สิทธิเหนือภารยทรัพยยังคงมีอยูเหนือที่ดินเดิมภายหลังการจัดรูปที่ดิน  
เวนแตในกรณีที่วัตถุประสงคแหงสิทธิไดเปลี่ยนแปลงไปเม่ือมีการจัดรูปที่ดิน สิทธิเหนือภารยทรัพยนั้น
จะถือเสมือนวาไดถูกปลดเปลื้องออกไป โดยผูมีสิทธิเหนือภารยทรัพยดังกลาวสามารถเรียกรองเงิน 
คาทดแทนที่เทียบเทาตอเจาของที่ดิน โดยผูมีสิทธิเหนือภารยทรัพยที่ไดรับผลประโยชนลดลง 
ใหรักษาสิทธิเหนือภารยทรัพยนั้นภายใตเพดานผลประโยชนสูงสุด 

๕.๕ หนวยงานผูรับผิดชอบของเทศบาลพิเศษหรือเทศบาลนครมีหนาที่ไกลเกลี่ย
และชําระสิทธิในที่ดินที่มีการจดทะเบียนสิทธิจํานองหรือขายฝาก (dien) ในที่ดินที่ไมไดรับการจัดสรร
ดวยเงินคาทดแทนที่เทียบเทาของเจาของที่ดิน 

๕.๖ ที่ดินในเขตพื้นที่โครงการจัดรูปที่ดินจะตองไดรับหมายเลขเขต (district 
number) ใหม และจะตองไดรับการดําเนินการสํารวจรังวัดที่ดิน และการจดทะเบียนที่ดิน โดยการ
เปลี่ยนแปลงหนังสือรับรองตาง ๆ ใหกระทําโดยไมเสียคาใชจายภายหลังการจัดรูปที่ดิน 

๕.๗ ที่ดินที่ยังไมไดดําเนินการจัดรูปในเขตพื้นที่โครงการจัดรูปที่ดินจะไดรับ 
การดําเนินการสํารวจรังวัดที่ดิน การจดทะเบียนที่ดิน และการประเมินมูลคาของที่ดิน เพื่อให
สอดคลองกับผลลัพธของการจัดรูปที่ดิน 

๕.๘ ที่ดินที่ไดรับการจัดสรรใหมจะตองไมมีการจําหนายจายโอนจนกวา
คาใชจายในการกอสรางหรือคาสวนตางของมูลคาประเมินของที่ดินจะดําเนินการเสร็จเรียบรอย  
เวนแตเจาของที่ดินที่ไดรับการจัดสรรใหมจัดทําสัญญาจายเงินนั้น 

  ๖. การบริหารจัดการและการบํารุงรักษาถนน และทางระบายน้ํา (Management 
and Conservation of Roadways and drains)  

๖.๑ รั ฐบาลหรือสมาคมชลประทานเพื่อการเกษตร (Farm Irrigation 
Association) ตองจัดใหมีการกอสรางถนน ทางระบายน้ํา และงานอื่น ๆ ที่เกี่ยวของ  ทั้งนี้ โดยไม
รวมถึงงานการระบายน้ําสวนภูมิภาค (regional drainage works) โดยราคาและคาใชจายในงาน
กอสรางตาง ๆ ใหรัฐบาลและเจาของที่ดินจายรวมกันตามสัดสวนที่กําหนดโดยสภาบริหาร โดยราคา
และคาใชจายในงานกอสรางที่เจาของที่ดินจะตองจายดังกลาวใหคํานวณจากมูลคาใกลเคียงสุทธิ 
(cost equivalent land) ในเขตโครงการจัดรูปที่ดินนั้น 

๖.๒ ถนนในเขตพื้นที่ โครงการจัดรูปที่ดินและทางระบายน้ําที่ ไม ไดอยู 
ในความรับผิดชอบของสมาคมชลประทานเพื่อการเกษตร (Farm irrigation Association) ใหจด
ทะเบียนชื่อหนวยงานผูรบัผิดชอบของเทศบาลพิเศษหรือเทศบาลนครนั้น ทั้งนี้ ชื่อที่ดินที่มีการระบุชื่อ
พลเมือง (nation) จังหวัด (province) และประเทศ (country) จะดําเนินการจดทะเบียนในทะเบียน
สั่งลบ (registration of deletion) ในกรณีที่หนวยงานผูรับผิดชอบของเทศบาลพิเศษหรือเทศบาลนคร
มิไดกําหนดหนวยงานหรือองคกรที่ทําหนาที่รับผิดชอบในการบริหารจัดการและการบํารุงรักษาถนน 
และทางระบายน้ําดังกลาว คาดําเนินการที่เกิดขึ้นใหเบิกจายจากงบประมาณประจําปของรัฐบาล 
(annual government budget) 

๖.๓ หนวยงานที่มีอํานาจในการบริหารจัดการถนนและทางระบายน้ํ า 
ตองดําเนินการตรวจสอบถนนและทางระบายน้ํามากกวาหนึ่งครั้งตอป และมีหนาที่รับผิดชอบ 
การบริหารจัดการและบํารุงรักษาถนนและทางระบายน้ําภายหลังจากการจัดรูปที่ดินการเกษตรแลวเสร็จ 
ในกรณีเปนที่ดินเชา ใหผูเชาที่ดินในเขตพื้นที่โครงการจัดรูปที่ดินมีหนาที่ในการบํารุงรักษาถนน 



 ๑๑ 

และทางระบายน้ําในเขตพ้ืนที่ตอเนื่อง และแจงหนวยงานที่มีอํานาจในการบริหารจัดการถนนและทาง
ระบายน้ําทราบทันทีเมื่อมีความเสียหายเกิดขึ้น 

  ๗. การคุมครองพื้นที่โครงการจัดรูปที่ดินเพื่อการเกษตร 
      ในกรณีที่มีบุคคลใดกระทําการดังตอไปนี้  จะตองไดรับโทษจําคุก กักขัง  
หรือโทษปรับ แลวแตกรณี รวมทั้งตองแกไขการกระทําที่ไมถูกตองใหกลับคืนสูสภาพเดิม 

(๑) การใชประโยชนที่ดินภายหลังการจัดรูปที่ดินการเกษตรโดยไมไดรับ 
ความเห็นชอบ 

(๒) การฝาฝนประกาศที่กําหนดหามมิใหผูใดกระทําการใด ๆ ภายในเขต
โครงการจัดรูปที่ดินอันเปนการรบกวนการดําเนินงานดานการจัดรูปที่ดินการเกษตร 

(๓) การครอบครอง การเพาะปลูก การใช หรือการกระทําอื่นใดอันเปนการ
รบกวนการดําเนินการจัดรูปที่ดินการเกษตร 

(๔) การเคลื่อนยายหรือทําลายเครื่องหมายหนวยวัด (measuring mark) ในเขต
สํารวจการจัดรูปที่ดิน อันเปนการรบกวนการออกแบบ การกอสราง หรือการจัดสรรแปลงที่ดินใหม
ของงการดําเนินงานดานการจัดรูปที่ดิน 

(๕) การละเมิด การคุกคาม หรือการกระทําอื่นใดอันเปนการรบกวนการกอสราง
การดําเนินงานดานการจัดรูปที่ดิน 

(๖) การขัดขวาง การทําลาย หรือการกระทําอื่นใดอันเปนการรบกวน 
การชลประทาน ทางระบายน้ํา หรือทางผานของถนนหรือทอระบายน้ํา 
 
๔. ปญหาและอุปสรรคในการดําเนินงานจัดรูปที่ดินของไตหวัน 
 
  จากการตรวจสอบขอมูลผานระบบสารสนเทศของหนวยงานผู รับผิดชอบ 
และหนวยงานตาง ๆ ที่เกี่ยวของกับการดําเนินงานจัดรูปที่ดินเพื่อการเกษตรของไตหวัน รวมทั้งขอมูล
จากแหลงอื่นแลว ไมปรากฏวามีการรายงานขอมูลเกี่ยวกับปญหาและอุปสรรคในการดําเนินการ 
ตามกฎหมายวาดวยการจัดรูปที่ดินการเกษตรเพื่อการเกษตรเปนประการใด  อยางไรก็ดี โดยที่ระบบ
การบริหารราชการของไตหวันตามที่กําหนดไวในกฎหมายเฉพาะฉบับตาง ๆ นั้น โดยทั่วไป 
จะกําหนดใหมีหนวยงานผูรับผิดชอบทั้งในระดับรัฐบาลกลาง (central government) และหนวยงาน
ผูรับผิดชอบในระดับทองถิ่น (local government) จึงมีขอสังเกตวา กรณีนี้อาจมีปญหาในทางปฏิบัติ
เก่ียวกับขอบเขตอํานาจหนาที่และความรับผิดชอบระหวางหนวยงานผูรับผิดชอบในระดับรัฐบาลกลาง
และหนวยงานผูรับผิดชอบในระดับทองถิ่น รวมทั้งปญหาการจัดสรรงบประมาณเพื่อดําเนินการ 
ตามกฎหมายได  

   
 




